
MODE D’EMPLOI
GEBRUIKSAANWIJZING

Cette notice contient des informations importantes pour l’usage et la sécurité. Lire 
attentivement et suivre les instructions avant utilisation. Une utilisation incorrecte peut 

entraîner des blessures. Conserver pour référence ultérieure.

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over gebruik en veiligheid. Gelieve 
de instructies vóór gebruik aandachtig te lezen en op te volgen. Onjuist gebruik kan letsels 

veroorzaken. Bewaar deze gebruiksaanwijzing. U kunt ze later nog nodig hebben.

LE COUPE-LÉGUME QUI PERMET DE TRANCHER 
FACILEMENT ET EN TOUTE SÉCURITÉ !

DE GROENTESNIJDER DIE MOEITELOOS EN VEILIG 
SNIJDT!

Merci pour votre achat.
Dank u voor uw aankoop.





AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ / VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Vérifiez le produit avant chaque utilisation. N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.
• Attention ! Lames tranchantes, risque de blessure ! 
• Utilisez et rangez l’appareil hors de portée des enfants.
• Ne le placez pas à proximité de sources de chaleur, d’objets inflammables et de substances dégageant de 
la chaleur.
• Ne poussez jamais les aliments avec vos mains ; les lames sont très affûtées. Utilisez systématiquement 
le poussoir. 
• Ne déplacez jamais l’appareil en le tenant par le plateau à aliments ou par le réservoir.
REMARQUE : Avant la première utilisation, nettoyez la trancheuse à l’eau chaude et au liquide vaisselle, puis 
rincez-la et séchez-la soigneusement.

Maintenez l’appareil hors de portée des enfants. Ses lames sont très affûtées.
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. De messen zijn zeer scherp.

Utilisez systématiquement le poussoir.
Gebruik steeds de aandrukstaaf.

INTRODUCTION / INLEIDING

Le Safety Slicer XL™ est un appareil multifonction qui vous permet de découper vos fruits et légumes en 
tranches, en juliennes, en frites et plus encore, tout en conservant leur texture juteuse et leur fraîcheur.
Le Safety Slicer XL™ est idéal pour : 
 Les chips de légumes
 Les frites épaisses
 Les tranches de fromage
 Les juliennes fines
 La préparation de salades de fruits et de légumes
 Les garnitures de pizzas
 + et bien plus encore.
Le Safety Slicer XL™ est facile à nettoyer. 
La base de l’appareil dispose de pieds à ventouses pour un meilleur maintien. 

Épaisseurs possibles

De Safety Slicer XL™ is een multifunctioneel apparaat waarmee u fruit en groenten in schijfjes, julienne, 
staafjes enz. kunt snijden zonder dat hun sappige textuur en versheid verloren gaat.
De Safety Slicer XL™ is ideaal voor:
 groentechips
 dikke frietjes 
 sneetjes kaas
 julienne
 het bereiden van fruit- en groentesalades
 pizzatoppings
 + en nog veel meer.
De Safety Slicer XL™ is gemakkelijk schoon te maken.
Voor extra stabiliteit is de basis van het apparaat voorzien van zuignappen.

 

• Controleer het apparaat telkens voor u het gebruikt. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
• Waarschuwing! Scherpe messen: gevaar voor letsels!
• Gebruik en bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• laats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, ontvlambare voorwerpen of stoffen die warmte 
genereren.
• Duw het voedsel nooit met je handen in de houder; de messen zijn zeer scherp. Gebruik steeds de 
aandrukstaaf.
• Neem het apparaat nooit vast aan de voedselhouder of de opvangschaal om het te verplaatsen.
OPMERKING: Maak het apparaat vóór het eerste gebruik schoon met heet water en afwasmiddel, spoel 
het vervolgens af en droog het zorgvuldig af.

Mogelijke diktes
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Poignée : Appuyez sur la poignée et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour la déverrouiller. Pressez la poignée vers le 
bas pour commencer à découper les aliments.

Poussoir : Utilisez-le systématiquement lorsque vous découpez et 
tranchez des aliments afin de protéger vos doigts des lames affûtées.

Bouton de verrouillage : Tirez le bouton de verrouillage vers le haut 
pour retirer le convercle de la lame. Tirez également le bouton de 
verrouillage vers le haut pour fixer le réservoir sur l’appareil et le 
verrouiller.

Réservoir : Placez les aliments dans le réservoir pour commencer à les 
hacher ou à les couper en tranches. Entrée du réservoir : 9 cm (largeur) 
x 8.5 cm (hauteur).

Pieds pliables : Déployez entièrement les pieds pliables pour stabiliser 
la trancheuse. Veillez à ce qu’ils soient entièrement déployés et 
verrouillés de façon à laisser suffisamment de place au plateau de 
réception des aliments.

Pieds à ventouses : Veillez à poser la trancheuse sur une surface 
propre, lisse et non poreuse afin que les pieds puissent s’y fixer. Appuyez 
sur l’appareil de façon à ce qu’il adhère à la surface.

Lames : Passez d’un type de tranchage/découpe à l’autre à l’aide des 
deux curseurs situés à l’arrière de l’appareil.

Curseurs de réglage : Faites-les glisser pour passer d’une coupe fine à 
une coupe épaisse ou à une julienne.

Molette d’épaisseur : Tournez-la pour choisir l’épaisseur des tranches 
(de 0.5mm à 8.0mm). Plus le chiffre est élevé, plus la tranche sera 
épaisse.

Plateau à aliments : Permet de réceptionner les aliments découpés.

Outil de nettoyage : Situé dans le couvercle de la poignée supérieure, il 
vous permet de nettoyer les zones difficilement accessibles, comme les 
interstices entre les dents de la lame.

Couvercle des lames : Couvercle de sécurité à placer sur les lames 
lorsque le produit n’est pas utilisé.

Handgreep:  Druk op de handgreep en draai ze met de klok mee om ze 
te ontgrendelen. Duw de handgreep naar beneden om het voedsel te 
snijden.

Aandrukstaaf: Gebruik steeds de aandrukstaaf bij het snijden van het 
voedsel om uw vingers te beschermen tegen de scherpe messen.

Vergrendelknop: Trek de vergrendelknop naar boven om de 
mesbescherming te verwijderen. Trek ook de vergrendelknop omhoog 
om de voedselhouder aan het apparaat te bevestigen en te 
vergrendelen.

Voedselhouder: Plaats het voedsel in de voedselhouder om te beginnen 
met hakken of snijden. Opening van de voedselhouder: 9 cm (breedte) x 
8,5 cm (hoogte).

In- en uitklapbare poten: Klap de inklapbare poten volledig uit om de 
groentesnijder te stabiliseren. Zorg ervoor dat ze volledig uitgeklapt en 
vergrendeld zijn, zodat er voldoende ruimte is voor de 
voedselopvangschaal.

Antislipvoetjes: Plaats de groentesnijder op een schone, gladde en niet 
poreuze ondergrond, zodat de voetjes kunnen worden vastgezet. Druk 
het apparaat aan zodat het aan het oppervlak kleeft.

Messen: Schakel van de ene snijfunctie over naar de andere met behulp 
van de twee schuifknoppen op de achterkant van het apparaat.

Schuifknoppen: Verschuif de knoppen om van dunne schijfjes te 
wisselen naar dikke plakjes of julienne.

Dikteregelaar: Draai aan de knop om de dikte van de schijfjes in te 
stellen (van 0,5 mm tot 8,0 mm). Hoe hoger het cijfer, hoe dikker het 
schijfje.

Opvangschaal: Vangt het gesneden voedsel op.

Reinigingstool: Bevindt zich in het deksel van de handgreep en dient om 
moeilijk bereikbare plaatsen te reinigen, zoals de spleten tussen de 
tanden van het mes.

Mesbescherming: Bescherming die u over de messen plaatst 
wanneer het apparaat niet in gebruik is.

LES DIFFÉRENTES PIÈCES DE LA TRANCHEUSE 

DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN DE GROENTESNIJDER
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Image 2
Afb.2

Image 1
Afb.1

Étape 1 : Faites glisser les pieds de l’appareil jusqu’à ce qu’ils s’enclenchent, puis posez l’appareil sur une surface plane, lisse 
et propre. Sécurisez la position à l’aide des pieds ventouses en appuyant légèrement sur l’appareil jusqu’à ce qu’il soit 
correctement fixé au plan de travail.
REMARQUE : Les pieds ventouses de l’appareil n’adhéreront pas à une surface poreuse comme le bois.
Étape 2 : Retirez le couvercle des lames en veillant à ne pas toucher les lames, qui sont très affûtées.
Étape 3 : Installez le réservoir en poussant le mécanisme de verrouillage vers le bas jusqu’à ce qu’il soit correctement 
enclenché.
Étape 4 : Installez le plateau de réception des aliments à l’arrière de l’appareil.
REMARQUE : Le plateau ne pourra être ajouté que si les pieds ont été correctement installés (voir l’étape 1). Si ce n’est pas le 
cas, le plateau risquera de bouger une fois l’appareil en marche.
Étape 5 : À l’arrière de l’appareil se situent deux curseurs et une molette d’épaisseur vous permettant de régler les tranches et 
les coupes selon vos besoins ; veuillez consulter la section INSTALLATION - UTILISATION à la page 4.
Étape 6 : Placez l’aliment que vous souhaitez découper dans le réservoir et maintenez-le en place avec le poussoir ; poussez la 
poignée vers le bas pour commencer à trancher/couper.
REMARQUE : Ne mettez jamais vos doigts ou toute autre partie de votre corps à l’intérieur du réservoir ou à proximité des 
lames. Celles-ci sont très affûtées.
Étape 7 : Lorsque vous avez terminé, vous pouvez retirer le plateau contenant les aliments fraîchement tranchés/coupés et 
commencer à démonter l’appareil pour le nettoyer. * Voir le paragraphe NETTOYAGE ci-dessous.

Stap 1: Schuif de poten van het apparaat open tot ze vastklikken en plaats het apparaat vervolgens op een vlakke, gladde en 
schone ondergrond. Zet het apparaat vast met de zuignappen door lichtjes op het toestel te drukken tot het goed vastzit op het 
werkoppervlak.
OPMERKING: De zuignappen van het apparaat blijven niet plakken op een poreuze ondergrond zoals hout.
Stap 2: Verwijder de mesbescherming en zorg ervoor dat u de messen die zeer scherp zijn, niet aanraakt.
Stap 3: Installeer de voedselhouder door het vergrendelmechanisme naar beneden te duwen tot het goed vastklikt.
Stap 4: Plaats de voedselopvangschaal aan de achterkant van het apparaat.
OPMERKING: De schaal kan alleen worden geplaatst als de poten correct zijn uitgeklapt (zie stap 1). Als dat niet het geval is, 
bestaat het risico dat de schaal verschuift wanneer het apparaat wordt ingeschakeld.
Stap 5: Op de achterkant van het apparaat bevinden zich twee schuifknoppen en een dikteregelaar waarmee u de schijfjes en de 
plakjes kunt aanpassen volgens wens; zie rubriek INSTALLATIE - GEBRUIK op pagina 4.
Stap 6: Stop het voedsel dat u wilt snijden in de voedselhouder en houd het op zijn plaats met de aandrukstaaf; duw de 
handgreep naar beneden om te snijden.
OPMERKING: Stop nooit uw vingers of enig ander lichaamsdeel in de voedselhouder; houd ze steeds uit de buurt van de 
messen. De messen zijn zeer scherp.
Stap 7: Als u klaar bent, kunt u de lade met de vers gesneden levensmiddelen verwijderen en het apparaat uiteenhalen om het 
te reinigen. * Zie rubriek REINIGEN hieronder.

INSTALLATION - UTILISATION

RANGEMENT - NETTOYAGE
Étape 1 : Retirez le plateau contenant les aliments fraîchement tranchés/coupés de l’appareil et videz-le.
Étape 2 : Appuyez sur le bouton de verrouillage pour déverrouiller le réservoir. Soyez prudent lors de cette étape ; les 
lames sont très affûtées.
Étape 3 : Retirez l’appareil du plan de travail en décollant les ventouses.
Remarque : Le plus simple est de tirer l’appareil en biais plutôt qu’en ligne droite.
Étape 4 : Ouvrez le couvercle supérieur de la poignée pour en extraire l’outil de nettoyage (voir les images 1 et 2).
Remarque : Soyez prudent lorsque vous utilisez l’outil de nettoyage pour nettoyer les lames.
Étape 5 : Repliez la trancheuse en la posant à plat sur le plan de travail et en exerçant une légère pression sur la base 
jusqu’à sa fermeture.
Étape 6 : Lavez la trancheuse à l’eau chaude et au liquide vaisselle, rincez-la et séchez-la soigneusement avant de la 
ranger. Vous pouvez également mettre l’appareil au lave-vaisselle en le démontant préalablement.

Stap 1: Neem de schaal met de vers gesneden levensmiddelen uit het apparaat en maak ze leeg.
Stap 2: Druk op de vergrendelknop om de voedselhouder te ontgrendelen. Doe dat voorzichtig, want de messen zijn 
zeer scherp.
Stap 3: Haal het apparaat van het werkoppervlak door de zuignappen los te maken.
Opmerking: Het is het gemakkelijkst om het apparaat schuin te trekken in plaats van in een rechte lijn.
Stap 4: Open de bovenklep van de handgreep om de reinigingstool eruit te halen (zie afbeeldingen 1 en 2).
Opmerking: Wees voorzichtig wanneer u de messen reinigt met de reinigingstool.
Stap 5: Klap de groentesnijder dicht door hem plat op het werkvlak te leggen en lichte druk uit te oefenen op de basis 
tot hij dichtklapt.
Stap 6: Was de groentesnijder af in een warm sopje, spoel hem af en droog hem grondig af voordat u hem opbergt. U 
kunt het apparaat ook in de vaatwasser stoppen als u het eerst uit elkaar haalt.

INSTALLATIE – GEBRUIK

BEWAREN - REINIGEN
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Tranches / Schijfjes

Frites épaisses / Dikke frietjes 

Juliennes / Julienne

Choisissez l’aliment que vous 
souhaitez couper en tranches. 
Dans cet exemple, nous avons 
utilisé une pomme de terre.

Kies het voedingsmiddel dat u in 
schijfjes wilt snijden.
In dit voorbeeld gebruiken we een 
aardappel.

Veillez à ce que les curseurs rouge 
et vert soient en position OFF.

Zorg dat de rode en groene 
schuifknop in de OFF-stand staan.

Tournez la molette entre 0 et 8 pour 
obtenir l’épaisseur souhaitée. 
Remarque : Plus le chiffre est 
élevé, plus la tranche sera épaisse. 
Le réglage 8 correspond à la 
tranche la plus épaisse.

Draai de dikteregelaar tussen 0 en 
8 voor de gewenste dikte.
Opmerking: Hoe hoger het cijfer, 
hoe dikker het schijfje.
Stand 8 is voor het dikste schijfje.

Votre trancheuse doit ressembler 
à cela (aucune dent de lame 
visible).
Suivez ensuite notre guide étape 
par étape à la page 3.

Uw groentesnijder moet er zo 
uitzien (er mogen geen messen 
zichtbaar zijn).
Volg vervolgens stap voor stap 
onze handleiding op pagina 3.

Choisissez l’aliment que vous 
souhaitez couper.
Dans cet exemple, nous avons 
utilisé une pomme de terre.

Kies het voedingsmiddel dat u in 
schijfjes wilt snijden.
In dit voorbeeld gebruiken we een 
aardappel.

Veillez à ce que les curseurs rouge 
et vert soient placés à l’opposé l’un 
de l’autre. Remarque : La position 
des curseurs est interchangeable. 
Vous obitendrez les mêmes 
résultats.

Zorg dat de rode en groene 
schuifknop tegenover elkaar 
geplaatst zijn. Opmerking: De stand 
van de schuifknoppen is onderling 
verwisselbaar.
Het resultaat is hetzelfde.

Tournez la molette entre 0 et  8 
pour obtenir l’épaisseur souhaitée. 
Remarque : Plus le chiffre est 
élevé, plus la tranche sera épaisse. 
Le réglage 8 correspond à la 
tranche la plus épaisse.

Draai de dikteregelaar tussen 0 en 
8 voor de gewenste dikte. 
Opmerking: Hoe hoger het cijfer, 
hoe dikker het schijfje.
Stand 8 is voor het dikste schijfje.

Votre trancheuse doit 
ressembler à cela (lames à dents 
très espacées visibles).
Suivez ensuite notre guide étape 
par étape à la page 3.

Uw groentesnijder moet er zo 
uitzien (de messen met ver uit 
elkaar staande tanden zijn 
zichtbaar).
Volg vervolgens stap voor stap 
onze handleiding op pagina 3.

Choisissez l’aliment que vous 
souhaitez couper.
Dans cet exemple, nous avons 
utilisé une pomme de terre.

Kies het voedingsmiddel dat u in 
schijfjes wilt snijden.
In dit voorbeeld gebruiken we een 
aardappel.

Veillez à ce que les curseurs rouge 
et vert soient en position ON.

Zorg dat de rode en groene 
schuifknop in de ON-stand staan. 

Tournez la molette entre 0 et 8 pour 
obtenir l’épaisseur souhaitée. 
Remarque : Plus le chiffre est 
élevé, plus la tranche sera épaisse. 
Le réglage 8 correspond à la 
tranche la plus épaisse.

Draai de dikteregelaar tussen 0 en 
8 voor de gewenste dikte. 
Opmerking: Hoe hoger het cijfer, 
hoe dikker het schijfje.
Stand 8 is voor het dikste schijfje.

Votre trancheuse doit ressembler 
à cela (lames à dents peu 
espacées visibles). Suivez ensuite 
notre guide étape par étape à la 
page 3.

Uw groentesnijder moet er zo 
uitzien (de messen met dicht bij 
elkaar staande tanden zijn 
zichtbaar). Volg vervolgens stap 
voor stap onze handleiding op 
pagina 3.

INSTALLATION - UTILISATION

INSTALLATIE – GEBRUIK
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LE COUPE-LÉGUME QUI PERMET DE TRANCHER 
FACILEMENT ET EN TOUTE SÉCURITÉ !

DE GROENTESNIJDER DIE MOEITELOOS EN VEILIG 
SNIJDT!

Importé par : 
BEST OF TV s.a.s.
47 avenue des genottes
CS 30021
95895 Cergy Pontoise cedex
sav@bestoftv.fr

MODE D’EMPLOI
GEBRUIKSAANWIJZING

Composition : plastiques et acier inoxydable
Samenstelling: kunststoffen en roestvrij staal

Modèle n° KSS004
Modelnr. KSS004

Référence / Referentie : SAFESLICER01

Fabriqué en Chine
Made in China

ATTENTION
Maintenez l’appareil hors 

de portée des enfants.
Ses lames sont très 

affûtées.
WAARSCHUWING 

Houd dit apparaat buiten 
het bereik van kinderen.

De messen zijn zeer 
scherp.


